
Lexmark Extended
Guarantee Pack
Service Pack – garantieverlenging
Rozszerzenie warunków gwarancji
ServicePack Forlenget garanti
Garantieverlängerung
Forlænget garanti
Extended guarantee
Extensión de garantía
Extension de garantie
Extensão de garantia
Garanzia Estesa
Jatkettu takuu
Förlängd garanti

BELGIË/BELGIQUE - DANMARK - DEUTSCHLAND - ESPAÑA - FRANCE - ITALIA 
LUXEMBOURG - NEDERLAND - NORGE - ÖSTERREICH - POLSKA - PORTUGAL 
SCHWEIZ - SOUTH AFRICA - SUOMI - SVERIGE - UNITED KINGDOM

IMPORTANT !
VIGTIGT!
Skal udfyldes og returneres til Lexmark
International Ltd. ved hjælp af vedlagte
kuvert for at bekræfte den udvidede garanti.
Kontakt Lexmark, hvis maskinen installe-
res i et andet land end det, hvor produk-
tet blev købt.

WICHTIG! 
Bitte füllen Sie dieses Formular vollständig
aus und senden es an Lexmark zurück.
Verwenden Sie hierzu einfach den beige-
fügten Adressaufkleber und den beiliegen-
den Umschlag. Erst nach dem Eintreffen
dieser Registrierungskarte bei Lexmark
wird die Garantieverlängerung wirksam.
Wird das Gerät in einem anderen Land
installiert, als es gekauft wurde, so setzen
Sie sich bitte unbedingt mit Lexmark in
Verbindung.

IMPORTANT! 
To validate your extended warranty, please
complete in full the form included and
return to Lexmark International Ltd.
using the envelop enclosed. 
You must contact Lexmark if the machine
is installed in a country other than where
the pack was bought.

¡ IMPORTANTE ! 
Para que su extensión de garantía sea
válida, por favor cumplimente el formula-
rio y devuélvalo a Lexmark International
Ltd. en el sobre que se adjunta.
Debe ponerse en contacto con Lexmark
si la impresora está instalada en un país
distinto al de compra del pack.

IMPORTANT !
Pour bénéficier de l’extension de garantie
commerciale que vous venez d’acquérir,
il est indispensable de compléter la fiche
de validation et de nous la retourner au
moyen de l’enveloppe ci-jointe. Vous
devez contacter Lexmark si l’imprimante
est installée dans un pays différent de
celui où vous avez acheté le pack. 

IMPORTANTE!
Per attivare l’estensione di garanzia, 
il cliente deve spedire a Lexmark
International, il presente Certificato 
di Registrazione Garanzia  Estesa 
utilizzando la busta allegata. Vogliate
contattare la Lexmark se la macchina è
installata in un paese diverso di quello
dove il pacco è stato comprato.

BELANGRIJK!
Dit formulier graag zo snel mogelijk 
en volledig ingevuld retourneren in 
de bijgesloten envelop. De garantie-
verlenging is pas van kracht nadat 
Lexmark dit formulier heeft ontvangen.
Neem contact op met Lexmark indien 
de machine in een ander land is 
geïnstalleerd dan waar de ServicePack
garantieverlenging is aangeschaft.

VIKTIG!
Vær vennlig å fylle inn i skjemaet for 
forlenget garanti, og returner til Lexmark
ved å benytte vedlagte konvolutt. Du må ta
kontakt med Lexmark hvis maskinen er
installert i et annet land enn der pakken
ble kjøpt.

IMPORTANTE!
Para validar a sua extensão de garantia,
por favor, preencha-a completamente e
devolva-a a Lexmark International Ltd.
usando o envelope fornecido.
Deverá contactar a Lexmark caso a
impressora seja instalada num país 
diferente daquele onde foi adquirido o
pacote.

TÄRKEÄÄ
Jatkettu takuu on voimassa vasta 
rekisteröinnin jälkeen, täytä mahdollisimman
hyvin ja palauta Lexmarkille oheisen 
kirjekuoren avulla.
On otettava yhteys Lexmark:iin, jos 
kone asennetaan muuhun kuin paketin
ostomaahan.

VIKTIGT!
För att din förlängda garanti skall kunna
träda i kraft, v.g. fyll i registreringskortet
och sänd detta till Lexmark International
i bifogade kuvert.
Du måste ta kontakt med Lexmark om 
maskinen används i ett annat land än där
den förlängda garantin köptes.

WA˚NE !
Aby skorzystać z rozszerzenia warunków
nabytej przez Państwa gwarancji handlowej,
należy koniecznie wypełnić kartę rejestracyjną
i odesłać ją do nas w załączonej kopercie. 
Jeżeli  drukarka jest zainstalowana w innym
kraju niż kraj zakupu  tego zestawu, prosimy
skontaktować się z firmą LEXMARK.
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IMPORTANT !
VIGTIGT!
Skal udfyldes og returneres til Lexmark
International Ltd. ved hjælp af vedlagte
kuvert for at bekræfte den udvidede garanti.
Kontakt Lexmark, hvis maskinen installe-
res i et andet land end det, hvor produk-
tet blev købt.

WICHTIG! 
Bitte füllen Sie dieses Formular vollständig
aus und senden es an Lexmark zurück.
Verwenden Sie hierzu einfach den beige-
fügten Adressaufkleber und den beiliegen-
den Umschlag. Erst nach dem Eintreffen
dieser Registrierungskarte bei Lexmark
wird die Garantieverlängerung wirksam.
Wird das Gerät in einem anderen Land
installiert, als es gekauft wurde, so setzen
Sie sich bitte unbedingt mit Lexmark in
Verbindung.

IMPORTANT! 
To validate your extended warranty, please
complete in full the form included and
return to Lexmark International Ltd.
using the envelop enclosed. 
You must contact Lexmark if the machine
is installed in a country other than where
the pack was bought.

¡ IMPORTANTE ! 
Para que su extensión de garantía sea
válida, por favor cumplimente el formula-
rio y devuélvalo a Lexmark International
Ltd. en el sobre que se adjunta.
Debe ponerse en contacto con Lexmark
si la impresora está instalada en un país
distinto al de compra del pack.

IMPORTANT !
Pour bénéficier de l’extension de garantie
commerciale que vous venez d’acquérir,
il est indispensable de compléter la fiche
de validation et de nous la retourner au
moyen de l’enveloppe ci-jointe. Vous
devez contacter Lexmark si l’imprimante
est installée dans un pays différent de
celui où vous avez acheté le pack. 

IMPORTANTE!
Per attivare l’estensione di garanzia, 
il cliente deve spedire a Lexmark
International, il presente Certificato 
di Registrazione Garanzia  Estesa 
utilizzando la busta allegata. Vogliate
contattare la Lexmark se la macchina è
installata in un paese diverso di quello
dove il pacco è stato comprato.

BELANGRIJK!
Dit formulier graag zo snel mogelijk 
en volledig ingevuld retourneren in 
de bijgesloten envelop. De garantie-
verlenging is pas van kracht nadat 
Lexmark dit formulier heeft ontvangen.
Neem contact op met Lexmark indien 
de machine in een ander land is 
geïnstalleerd dan waar de ServicePack
garantieverlenging is aangeschaft.

VIKTIG!
Vær vennlig å fylle inn i skjemaet for 
forlenget garanti, og returner til Lexmark
ved å benytte vedlagte konvolutt. Du må ta
kontakt med Lexmark hvis maskinen er
installert i et annet land enn der pakken
ble kjøpt.

IMPORTANTE!
Para validar a sua extensão de garantia,
por favor, preencha-a completamente e
devolva-a a Lexmark International Ltd.
usando o envelope fornecido.
Deverá contactar a Lexmark caso a
impressora seja instalada num país 
diferente daquele onde foi adquirido o
pacote.

TÄRKEÄÄ
Jatkettu takuu on voimassa vasta 
rekisteröinnin jälkeen, täytä mahdollisimman
hyvin ja palauta Lexmarkille oheisen 
kirjekuoren avulla.
On otettava yhteys Lexmark:iin, jos 
kone asennetaan muuhun kuin paketin
ostomaahan.

VIKTIGT!
För att din förlängda garanti skall kunna
träda i kraft, v.g. fyll i registreringskortet
och sänd detta till Lexmark International
i bifogade kuvert.
Du måste ta kontakt med Lexmark om 
maskinen används i ett annat land än där
den förlängda garantin köptes.

WA˚NE !
Aby skorzystać z rozszerzenia warunków
nabytej przez Państwa gwarancji handlowej,
należy koniecznie wypełnić kartę rejestracyjną
i odesłać ją do nas w załączonej kopercie. 
Jeżeli  drukarka jest zainstalowana w innym
kraju niż kraj zakupu  tego zestawu, prosimy
skontaktować się z firmą LEXMARK.


